
STEPS

15
0.5 HR

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO



EN_ 1.To keep the bed and cover flat, please adjust the fabric with some force to move into the right 
position when assembling.
2.For step 2-7, please align metal pipes with plastic parts first, then insert the pipes into the plastic 
parts.
3.For step 8, the magic tape may not be completely covered. As the cover being used for a period of 
time, will be a little looser than before, then you could tighten the cover the magic tape completely.
4.when the cover has been used for a while, you may need to re-tighten the magic tape.

FR_ 1. Pour que le lit et le revêtement restent bien à plat, veuillez ajuster le tissu en exerçant une 
certaine pression afin de le mettre en place correctement lors du montage.
2. Pour les étapes 2 à 7, veuillez d'abord aligner les tubes métalliques avec les pièces en plastique, 
puis insérer les tubes dans les pièces en plastique.
3. À l'étape 8, il se peut que le ruban adhésif ne soit pas entièrement recouvert. Au fur et à mesure 
que la housse s'use, elle se relâchera légèrement ; vous pourrez alors resserrer complètement le 
ruban adhésif.
4. Après un certain temps d'utilisation de la housse, il se peut que vous deviez resserrer le ruban 
adhésif.

ES_ 1. Para que la base y la funda queden planas, ajusta la tela con cierta fuerza para colocarla en 
la posición correcta durante el montaje.
2. Para los pasos 2 a 7, alinea primero los tubos metálicos con las piezas de plástico y, a 
continuación, inserta los tubos en las piezas de plástico.
3. En el paso 8, es posible que la cinta adhesiva no quede completamente cubierta. A medida que la 
funda se vaya utilizando, se aflojará un poco, por lo que podrás apretar la cinta adhesiva para que 
quede completamente ajustada.
4. Cuando la funda lleve un tiempo en uso, es posible que tengas que volver a apretar la cinta 
adhesiva.

PT_ 1. Para manter a base e a capa bem esticadas, ajuste o tecido com alguma força para o colocar 
na posição correta durante a montagem.
2. Para os passos 2 a 7, alinhe primeiro os tubos metálicos com as peças de plástico e, em seguida, 
insira os tubos nas peças de plástico.
3. No passo 8, é possível que a fita mágica não fique completamente coberta. À medida que a capa 
for sendo utilizada ao longo do tempo, ficará um pouco mais folgada do que no início; nesse caso, 
poderá apertar a fita mágica para fixar completamente a capa.
4. Quando a capa já tiver sido utilizada durante algum tempo, poderá ser necessário voltar a apertar 
a fita mágica.

DE_ 1. Damit das Bett und der Bezug glatt liegen, ziehen Sie den Stoff beim Zusammenbau bitte mit 
etwas Kraft in die richtige Position.
2. Bei den Schritten 2 bis 7 richten Sie bitte zunächst die Metallrohre an den Kunststoffteilen aus 
und führen Sie die Rohre anschließend in die Kunststoffteile ein.
3. Bei Schritt 8 ist das Klettband möglicherweise nicht vollständig abgedeckt. Da sich der Bezug 
nach einer gewissen Nutzungsdauer etwas lockert, können Sie ihn dann mit dem Klettband 
vollständig festziehen.
4. Wenn der Bezug eine Weile in Gebrauch war, müssen Sie das Klettband möglicherweise erneut 
festziehen.

IT_ 1. Per mantenere il letto e il rivestimento ben tesi, durante il montaggio sistemare il tessuto 
esercitando una certa pressione affinché assuma la posizione corretta.
2. Per i passaggi da 2 a 7, allineare prima i tubi metallici con le parti in plastica, quindi inserire i tubi 
nelle parti in plastica.
3. Per il passaggio 8, è possibile che il nastro adesivo non sia completamente coperto. Man mano 
che il rivestimento viene utilizzato, si allenterà leggermente rispetto a quando è nuovo; a quel punto 
sarà possibile stringere completamente il nastro adesivo.
4. Dopo un certo periodo di utilizzo del rivestimento, potrebbe essere necessario stringere 
nuovamente il nastro adesivo.

RO_ 1. Pentru a menține patul și husa întinse, vă rugăm să trageți de material cu puțină forță pentru 
a-l așeza în poziția corectă în timpul asamblării.
2. Pentru pașii 2-7, vă rugăm să aliniați mai întâi țevile metalice cu piesele din plastic, apoi 
introduceți țevile în piesele din plastic.
3. La pasul 8, este posibil ca banda adezivă să nu fie acoperită complet. Pe măsură ce husa va fi 
utilizată o perioadă de timp, aceasta se va slăbi puțin față de starea inițială, moment în care veți 
putea strânge complet banda adezivă.
4. După ce husa a fost utilizată o perioadă, este posibil să fie necesar să strângeți din nou banda 
adezivă.






















